
CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

Quito D.M., 30 de julio de 2018 

SOLUCORPTB ASESORÍA CORPORATIVA Cía, LIDA. 
PRESIDENTE 
DEVICOECS.A. 

Estimados Señores: 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA GREFA 

VALENCIA (en adelante “Cedente”) ha cedido y 
transferido a favor de DEVICO INTERNATIONAL 
OPERATION AS (en adelante “Cesionaria”) 1 acción 
ordinaria y nominativa de US$ 1 de valor nominal, 
pagada en su totalidad, signada con el número 1 y 
representativa del capital social de DEVICOECS.A. 

La Cedente es de nacionalidad ecuatoriana y la 
Cesionaria, noruega. 

Solicitamos se sirva inscribir la presente transferencia de 
acciones en el Libro de Acciones y Accionistas de 
DEVICOEC S.A. Hecho el registro, solicitamos se sirva 

notificar la presente transferencia de acciones a la 
Superintendencia de Compañías. 

Muy atentamente, 

  

  

5% JUAN FERNANDO LARREA SAVINOVICH 
Aron 'RADO/ATTORNEY IN FACT 

    

LETTER OF ASSIGNMENT OF SHARES 

Quito D.M., July 30, 2018 

  

SOLUCORPTB ASESORÍA CORPORATIVA Cía. LIDA. 
PRESIDENT 

DEVICOECS.A. 

Dear Sirs: 

On this date, CARLA ESTEFANÍA GREFA VALENCIA 
(hereinafter “Assignor”) has assigned and transferred to 
DEVICO INTERNATIONAL OPERATION AS 
(hereinafter “Assignee”) 1 fully paid common share 
with a nominal value of US$ 1, numbered 1, in the 

authorized share structure of DEVICOECS.A. 

The Assignor is Ecuadorian and the Assignee is 
Norwegian. 

We hereby kindly request to register this assigament of 
shares in DEVICOEC S.A.'s Ledger of Shares and 
Sharcholders. Once the registration is completed, we 
kindly request to notify this assigament of shares to the 
Superintendence of Companies. 

Kindest regards,



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

Quito D.M., 30 de julio de 2018 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA GREFA 
“VALENCIA ha cedido y transferido a favor DEVICO 
INTERNATIONAL OPERATION AS 1 acción 
ordinaria y nominativa de US$ 1 de valor nominal, 
pagada en su totalidad, signada con el número 1 y 
representativa del capital social t DEVICOECS.A.    

    GREFA VALENCIA 

y Sk 
E [2 / Ni 

DEVICO INTERNATIONAL O (ATIONAS' 

JUAN FERNANDO LARREA SAVINOVICH 
'RADO /ATTORNEY IN FACT 

    

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

Quito D.M,, July 30, 2018 

On this date, CARLA ESTEFANÍA GREFA VALENCIA 
has assigned and  transferred to DEVICO 

INTERNATIONAL OPERATION AS 1 fully paid 
common share with a nominal value of US$ 1, 
numbered 1, ín the authorized share structure of 

DEVICOECS.A.



Bronnoysundregistrene 
THE BRONNYYSUND REGISTER CENTRE 

  

Devico International Operation AS 
Pb 206 
7223 MELHUS 

Your ref. Our ref. Date 
Espen Brandslet 20180001015810-1 SB-EKM 2018-05-30 

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION AS, organization number 995 950 499 

Type of company: Limited company 
Date of incorporation: 10 July 2010 

Country: NORWAY 

We hereby certify that the company is registered in the Register of Business Enterprises in 
accordance with the Business Enterprise Registration Act. 
In accordance with the Act relating to Company Accounts the company has submitted annual 
accounts to the Register of Company Accounts. 

The company has not been dissolved or struck off pursuant to the Limited Liability Companies 
Act. 

BRONNOYSUNDREGISTRENE 
THE BRONNOYSUND REGISTER CENTRE 

Ea lU- Malal 
Eva Kristine Mikalsen 
Executive Officer 

Cathrine Theting 
Assistant Director 
sign 

  

Liv-Astrid Bang 

Notary Public 
for the Bronnoysund Register Centre 

  

  

Bronneysundregistrene - The Brenneysund Register Centre 
Postal address: P.O. Box 900, NO-8910 Brenngysund 
Telephone: 75 0075 00 
www.brreg.no 
Organization number: 974 760 673



  

mo 
0 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country. Norway 

This public document has been signed by: 

Liv-Astrid Bang 

Acting in the capacity of 
Notary Public 

Bears the seal/stamp of 
The Brenneysund Register Centre 
  

   

CERTIFIED 

Trendelag 6 Date 08.06.2018 8. No. 2018 - 10694 

By the County Governor of Trendelag 

Seal/Stamp 10, Signature 

l, HCam 
Rand: Kvam 

      

  

 



  

*», Número 9 

Dru. Pu 

HOJA No. 1 
Bronneysundregistrene 
EL CENTRO DE REGISTRO DE BRONNgGYSUND 
  

Devico International Operation AS 
Pb 206 
7223 MELHUS 

Su referencia: Nuestra referencia: Fecha: 

Espen Brandslet 20180001015810-1 SB-EKM 2018-05-30 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION AS, con número de compañía 995 950 499 

Tipo de compañía: Compañía Limitada 

Fecha de constitución: 10 de julio de 2010 
País: Noruega 

Nosotros, por medio de la presente, certificamos que la compañía está registrada en el Registro de 

Empresas Comerciales, de conformidad con la Ley de Registro de Empresas Comerciales. 
Según la Ley relativa a Cuentas de Empresas, la compañía ha presentado las cuentas anuales ante el 
Registro de Cuentas de Empresas. 
La Compañía no ha sido disuelta o declarada inactiva, de conformidad con la Ley de Compañías de 
Responsabilidad limitada. 

BRONN9YSUNDREGISTRENE 
EL CENTRO DE REGISTRO DE BRONNOYSUND 

ilegible 
Cathrine Theting Eva Kristine Mikalsen 
Subdirectora Funcionaria Ejecutiva 

Firma 

legible 
Liv-Astrid Bang 
Notaria Pública 

Centro de Registro de Brenneysund 

BrenngySuhdregistrene - El Centro de Registro de Branneysund 

Dirección tal: P.O. Box 900, NO-8910 Brenneysund 

Teléfono:-75/00 75 00 
«Aww¿brég,        o 

Compañía: 974 760 673 

nas . 

ala Andrade Torres



  

  

HOJA No. 2 

    

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Noruega 

2. Este documento público ha sido firmado por: Liv-Astrid Bang 

3, En calidad de: Notaria Pública 

4. Sello de: El Centro de Registro de Brennseysund 

  

CERTIFICADO 

5. Tróndelag 6. Fecha: 08.06.2018 8. No. 2018-10694 

7. Otorgado por el Gobernador del Condado de Trandelag 

9. Sello/ Timbre 10. Firma:   
ilegible 

Randi Kvam 

  

  - === —— 
Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que ha firmado 

el documento público, y, en donde proceda, la identidad del sello o timbre soportado en el 
documento público. Esta apostilla no certifica el contenido del documento por el cual fue emitida.  



RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Carla Estefanía Grefa Valencia declaro bajo juramento que la traducción de inglés al español 
del Certificado de Vigencia de Devico International Operation AS es exacta y veraz. 

Quito D.M., a 26 de julio de 2018. 

   
Carla Estefaría Grefa Valencia 
C.C. 1500720527 

Dirección Av. 12 de Octubre N26-97 y Lincoln, Torre 1492, Quito — Ecuador. 

Correo electrónico: cgrefa(M)tzvs.ec 
Teléfono: 0996449547 

  
Jr, Pasta Andrade Torres



o II 
Factura: 001-001-000042001 20181701040D02069 

¡ DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20181701040D02069 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) CARLA 

ESTEFANIA GREFA VALENCIA portador(a) de CÉDULA 1500720527 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

. estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en RUMIÑAHUI-SANGOLQUÍ, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

i TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

' misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

| conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 

27 DE JULIO DEL 2018, (10:07). 

   
h NOTARIO(A) PAOLA GATALINA ANDRADE TORRES” 

: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

  
                  



Y REPÚBLICA DEL ECUADOR ; Dirección General de Registro Civil, 
E Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación Iasminicadión y Esguieción 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1500720527 

Nombres del ciudadano: GREFA VALENCIA CARLA ESTEFANIA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

Fecha de nacimiento: 22 DE ABRIL DE 1995 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

hon de Ole Y Instrucción: BACHILLERATO 

Lincdn Profesión: ESTUDIANTE 

0 9 644 YU | Estado Civil: SOLTERO 

Mi 
Autorizo y CONS ento a la Mol. 

Quito para que utilice la prese 

2.7 JUL 2018 

  

   
a cveónyuge: No Registra 

informa 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Quito, a 
Nombres del padre: GREFA GREFA CESAR EDMUNDO 

Nombres de la madre: VALENCIA VINUEZA XIMENA CECILIA 

Fecha de expedición: 27 DE JUNIO DE 2016 

Información certificada a la fecha: 27 DE JULIO DE 2018 

Emisor. CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

N> de certificado! 

e LI 
¡196-1341 

La institución o persona añte quien se presente este ceríificado deberá validarto en:https:/Ivirtual.reglstrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y ala LCE. 
Vigencia del documento 1.validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar mconvenientes con este documento escriba a eniIneafOregistrocivil.gob.ec 

  

             

  

      ! Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

—. Documento firmado electrónicamente SS 

 



  

  

Dra. Paola Andrad: Terres 

  

PARROQUIA 

«¿AZÓN: De contormidad con el niumeors! cinca 
del Artículo dieciocho de la Loy Noranar dor    

  

    

SELLADAS 
exauta del ORIE 

LA 
MACRI O EAARTA S



  

POWER OF ATTORNEY 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS (“Company”), a corporation formed under the 
Norwegian laws, hereby grants the this broad 
sufficient power of attormney as required by Law in 
favor of Cesar Zumarraga Ramirez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andres Paz y Miño Borja and 
TobarZVS C.L. The above-mentioned persons may 
act individually in the name and on behalf of the 
Company in the Repubkc of Ecuador: 

1. To represent and deal on behalf of the Company 
with all govermmental, administrative, judicial 
and other authorities; 

2. To represent the Company before all Court 
Authorities on claims initiated by or against the 
Company, including the right to empower 
lawyers to represent and protect the Company's 
interests in these legal actions; 

3. To sign, execute and deliver any documents on 
behalf of the Company and to do any act, matter 
ot thing on behalf of the Company, which shall 
be necessary in the course of acting under this 
power of attorney. 

4. To apply and sign on behalf the Company 
applications all other kinds of documents to 
Authorities and Courts. 

5. To respond any complaints and fulfill 
obligatrons relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in entities incorporated 
under the laws of the Republic of Ecuador, as 
determined under article 6 of the Ecuadorian 
Cotporate Law; 

6. To establish companies of any kind; 

7. To acquire, accept and agree on the assignment/ 
transfer of shares of any entities in favor of the 
Company, and execute any document needed to 
that effect; 

AV. 12 DE OCTUBRE N26-97 Y LINCOLN, 

EDIFICIO TORRE 1492, OFICINA 1505 

TELF: +5932 298 6456 

QUITO, ECUADOR 

PODER ESPECIAL 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS (“Compañía”), una corporación constituida 
bajo las leyes de Noruega, otorga poder especial, 
pero amplio y suficiente cual en derecho se requiere, 
a favor de César Zumárraga Ramírez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andrés Paz y Miño Borja and 
TobarZVS CL. Las personas anteriormente 
mencionadas podrán actuar individualmente en 
nombre y por cuenta de la Compañía en la República 
del Ecuador: 

1. Representar y tratar en nombre de la 
Compañía con todas las autoridades 

gubernamentales, administrativas, judiciales; 

2. Representar a la Compañía ante todas las 
Cortes en reclamaciones iniciados por o en 
contra de la Compañía, incluyendo el derecho 
a otorgar poderes a abogados para representar 
y proteger los intereses de la Compañía en 
estas acciones; 

3. Para firmar, ejecutar y entregar cualquier 
documento en nombre de la Compañía y hacer 
cualquier acto, asunto o cosa en nombre de la 
Compañía, que sea necesario al actuar en 
virtud de este poder 

4. Para solicitar y firmar en nombre de la 
Compañía solicitudes y todo tipo de 
documentos a las autoridades y cortes. 

5. Contestar demandas y cumplirlas obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de 
socia o accionista extranjera de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del 
Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en el 
artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador; 

6. Constituir sociedades de todo tipo; 

7. Adquirir, aceptar y convenir en la cestón/ 
transferencia de acciones de cualquier sociedad 
en nombre de la Compañía y celebrar cualquier 
documento requerido para el efecto; 

TZVS.EC



8. To represent the Company in all managing 
bodies of the established companies in which the 
Company holds shares or have interest; 

9. Torepresentand to vote on behalf the Company 
at all Shareholder's/Partner's Meetings in which 

the Company is the capital owner or holds 
shares of the capital where the Company has an 
interest; and, 

10. Certify the shareholding structure and any other 
corporate information of the Company. 

The above-mentioned attorneys-in-fact is authorized 

10. 

Los 

Representar a la Compañía ante todos los 
órganos de administración de las sociedades en 
las que la Compañía posea acciones o tenga 
interés; 

Representar y votar en nombre de la 
Compañía en las Juntas Generales de 

Socios/ Accionistas en las que la Compañía sea 
propietario de capital o posea acciones del 
capital donde la Compañía tenga interés; y, 

Certificar la estructura accionaria y cualquier 
otra información societaria de la Compañía. 

antes mencionados apoderados están 
to substitute or delegate the present power of autorizados para sustituir o delegar el presente 
attorney. 

Given and signed at TRosoHa CS ¿0h Ce 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION, 

  

( 
By/Por: Jan Trygve Hábrekke  / Viktor Tokle 
Position/Cargo: Board of Director /Member of Board 

poder. 

The undersigned Notary Public hereby certifies that Viktor Tokle/Jan Trygve Hárbrekke signed this document 
Please note that the confirmation applies to the signatures only, not to the contents of the document 
Sar-Trendelag tingrett, 7 June 2018 

  

Notary Public 
Cecilie Nordahl 
sakbehandler 

NOTES: 

  

1. The  foregoing signature must be NOTAS: 
authenticated by a Notary Public, whose 
certificate must refer to and include: (i) the 
legal existence of the principal; and (ii) the 
officer's capacity to bind the company. 

2. The notarial certificate must be legalized by a 
Consul of Ecuador or apostilled. 

1 

2 

La firma que antecede debe ser autenticada 
por un Notario Público, cuya certificación 
debe referirse e incluir: (i) existencia legal de 
la compañía poderdante; (ii) capacidad del 
funcionario para obligar a la compañía. 

La certificación notarial debe ser legalizada 
por un Cónsul del Ecuador o apostillada, 

TZVS.EC



  

N
a
 

7) 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country. Norway 

This public document has been signed by 

Cecilie Nordahl 

Acting in the capacity of 
notary public 

Bears the seal/stamp of 

Notary Public Ser-Trendelag 
  

     

  

CERTIFIED 

Trendelag 6 Date 08.06.2018 8. No: 2018 - 10692 

By the County Governor of Trendelag 

Seal/Stamp 10, Signature     

   

      

   ¡ibenticuy of the signature and the enpacity of the person who 
and where appropriate, the identity o£íbe seal or stamp wuch 

« Apostlle does not certifyihe content of the document for 

    

 



DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 

AS ( 

POWER OF ATTORNEY 

“Company”), a corporation formed under the 
Norwegian laws, hereby grants the this broad 
sufficient power of attorney as required by Law in 
favor of Cesar Zumarraga Ramirez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andres Paz y Miño Borja and 
TobarZVS C.L. The above-mentioned persons may 
act individually in the name and on behalf of the 
Company in the Republic of Ecuador: 

    

. To 

. To represent and deal on behalf of the Company 
with all governmental, administrative, judicial 
and other authorities; 

. To represent the Company before all Court 
Authorities on claims initiated by or against the 
Company, including the right to empower 
lawyers to represent and protect the Companys 
interests in these legal actions; 

. To sign, execute and deliver any documents on 

behalf of the Company and to do any act, matter 
or thing on behalf of the Company, which shall 
be necessary in the course of acting under this 
powet of attorney. 

. To apply and sign on behalf the Company 
applications all other kinds of documents to 
Authorities and Courts. 

respond any complaints and  fulfill 
obligations relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in entities incorporated 
under the laws of the Republic of Ecuador, as 

determined under article 6 of the Ecuadorian 
Corporate Law; 

. To establish companies of any kind; 

To acquire, accept and agree on the assignment/ 
transfer of shares of any entities in favor of the 
Company, and execute any document needed to 

   

    

AS 

E Y 
2 be ocr BRE Nas 17 Y LINCOLN, 
QFORRE 1487, OFICINA 1505 

Dra. Paola Andrade Torres   

PODER ESPECIAL 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS (“Compañía”), una corporación constituida 
bajo las leyes de Noruega, otorga poder especial, 
pero amplio y suficiente cual en derecho se requiere, 
a favor de César Zumárraga Ramírez, Juan Fernando 

Larrea Savinovich, Andrés Paz y Miño Borja and 
TobarZVS C.L. Las personas anteriormente 
mencionadas podrán actuar individualmente en 
nombre y por cuenta de la Compañía en la República 
del Ecuador: 

Í, Representar y tratar en nombre de la 
Compañía con todas las autoridades 
gubernamentales, administrativas, judiciales; 

Representar a la Compañía ante todas las 
Cortes en reclamaciones iniciados por o en 
contra de la Compañía, incluyendo el derecho 
a otorgar poderes a abogados para representar 
y proteger los intereses de la Compañía en 
estas acciones; 

Para firmar, ejecutar y entregar cualquier 
documento en nombre de la Compañía y hacer 
cualquier acto, asunto o cosa en nombre de la 
Compañía, que sea necesario al actuar en 
virtud de este poder 

Para solicitar y firmar en nombre de la 
Compañía solicitudes y todo tipo de 
documentos a las autoridades y cortes. 

Contestar demandas y cumplir las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de 
socia o accionista extranjera de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del 
Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en el 

artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador; 

Constituir sociedades de todo tipo; 

Adquirir, aceptar y convenir en la cesión/ 
transferencia de acciones de cualquier sociedad 
en nombre de la Compañía y celebrar cualquier 
documento requerido para el efecto; 

TZVS.EC



8. To represent the Company in all managing 
bodies of the estabhshed companies in which the 

Company holds shares or have interest; 

9. To represent and to vote on behalf the 

Company at all Shareholder's/Partner's Meetings 
in which the Company is the capital owner or 
holds shares of the capital where the Company has 
an interest; and, 

10. Certify the shareholding structure and any 

other corporate information of the Company. 

The  above-mentioned  attorneys-in-fact is 
authorized to substitute or delegate the present 
power of attorney. 

Given and signed at 
Dado y firmado en Trondheim, 05, 06, 2018 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION AS 

legible 

(Signature / firma) 
By/Por: Jan Trygve Hábrekke /Viktor Tokle 

HOJA No. 2 

8. Representar a la Compañía ante todos los 
órganos de administración de las sociedades en las 
que la Compañía posea acciones o tenga interés, 

9. Representar y votar en nombre de la Compañía 
en las Juntas Generales de Socios/Accionistas en 
las que la Compañía sea propietario de capital o 
posea acciones del capital donde la Compañía 
tenga interés; y, 

10. Certificar la estructura accionaria y cualquier 
otra información societaria de la Compañía. 

Los antes mencionados apoderados están 
autorizados para sustituir o delegar el presente 
poder 

Position/Cargo: Board of Director /Member of Board (Director de Junta / Miembro de la Junta) 

La abajo firmante Notaria Pública, por medio de la presente, certifica que Viktor Tokle/Jan Trygve 

Harbrekke firmaron este documento. Por favor, tome nota de que la validación aplica solo a la firma, y 

no a los contenidos del documento. 
Distrito de Sor-Trendelag, a 7 de junio de 2018 

llegible 
Notaria Pública 
Cecilie Nordahl 
Signataria 

NOTES: 
1. The foregoing signature must be 

authenticated by a Notary Public, whose 

certificate must refer to and include: (1) 

the legal existence of the principal; and (ii) 
the officer's capacity to bind the 
company. 

o The notarial certificate must be legalized 
by a Consul of Ecuador or apostlled 

NOTAS: 

1 La firma que antecede debe ser 
autenticada por un Notario Público, cuya 
certificación debe referirse e imclutr: (6) 
existencia — legal de la compañía 
poderdante; (ii) capacidad del funcionario 
para obligar a la compañía. 

  

2. La certificación notarial debe ser 
legalizada por un Cónsul del Ecuador o 
apostillada,



HOJA No. 3 

  

   

    

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)      

     1. País: Noruega 

      
     

    
   

  

     

2. Este documento público ha sido firmado por: Cecilie Nordahl 

3. En calidad de: Notaria Pública 

4. Sello de: Notaria Pública de Sar-Trendelag 

  

CERTIFICADO 

ar
 . Tróndelag 6. Fecha: 08.06.2018  8.No. 2018-10692 

7. Otorgado por el Gobernador del Condado de Trándelag 

. Sello/ Timbre 10. Firma:   

  

       

    

¡legible 

—RandiKvam 
  

== a = == 
Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que ha firmado 
el documento público, y, en donde proceda, la identidad del sello o timbre soportado en el 
documento público. Esta apostilla no certifica el contenido del documento por el cual fue emitida 5 cia — A 

 



RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Carla Estefanía Grefa Valencia declaro bajo juramento que la traducción de inglés al español 
del Poder Especial de Devico International Operation AS es exacta y veraz. 

Quito D,M., a 26 de julio de 2018. 

   Carla Estefajíía Grefa Valencia 
C.C. 1500720527 

Dirección: Av. 12 de Octubre N26-97 y Lincoln, Torre 1492, Quito — Ecuador. 

Correo electrónico: cgrefa(Qtzvs.ec 
Teléfono: 0996449547



| DUDO 
¡ Factura: 001-001-000041999 20181701040D02067 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20181701040D02067 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGESIMA , comparece(n) CARLA 

ESTEFANIA GREFA VALENCIA portador(a) de CÉDULA 1500720527 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en RUMIÑAHUI-SANGOLQUÍ, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

; conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

| confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

yl documento que antecede. sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. - Se archiva un original. QUITO, a 

27 DE JULIO DEL 2018, (10:05) 

  

  

          
 



REPÚBLICA DEL ECUADOR 4 Identificación y Cedulación' 
CARA Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1500720527 

Nombres del ciudadano: GREFA VALENCIA CARLA ESTEFANIA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 22 DE ABRIL DE 1995 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

  

Sexo: MUJER 

bn de Ocbbr y Instrucción: BACHILLERATO 

Lacan . Profesión: ESTUDIANTE 

0496449549 Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: GREFA GREFA CESAR EDMUNDO 

r Nombres de la madre: VALENCIA VINUEZA XIMENA CECILIA 

Fecha de expedición: 27 DE JUNIO DE 2016 

Información certificada a la fecha: 27 DE JULIO DE 2018 
Emisor. CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

Autorizo y consiento a la Notaría €: ta de 

Quito para que utilice ia presente infor 

    

Quito, a 27 JUL 2018 

NP? de cel 

1 

  

          Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente. 

    
La instituciórfb.pergona an presente este certificado deberá validarlo en-https:Iivirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art, 4, numeral 1 y a la LCE 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(Bregistrocivil.gob.ec 

 



    

RAZON: De contormiaad con el numeral cinco 
del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 
que las COPIAS FOTOSTATICAS que: accedan, 
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órUCADELICUADOR 

CERTIFICADO DE VOTACIÓN Y 4DE FEBRERO 2018 CAB) 
comun suero 

027 027 - 369 1500720527 NÚMERO 
CÉDULA ES: SGREFA VALENCIA CARLA ESTEFANIA 

APELLIDOS Y NOMBRES 

PICHINCHA 
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN: 
RUMIÑAHUL 

CANTÓN “ZONA. 
SANGOLQUI 
PARROQUIA 

  

O



         [OVICH JUAN FERNANDO 
IDOS Y NOMBRES 

   

  

      lA. 

| A E



CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

Quito D.M., 30 de julio de 2018 

SOLUCORPTB ASESORÍA CORPORATIVA CÍA. LTDA. 

PRESIDENTE 

DEVICOEC S.A. 

Estimados Señores: 

En esta fecha, el accionista ANDRÉS PAZ Y MIÑO 
BORJA (en adelante “Cedente”) ha cedido y transferido 
a favor de la compañía DEVICO AS (en adelante 
“Cesionaria”) 14.999 acciones ordinarias y nominativas 
de US$ 1 de valor nominal cada una, pagadas en su 
totalidad, numeradas de la 2 a la 15.000, representativas 

del capital social de DEVICOECS.A, 

El Cedente es de nacionalidad ecuatoriana y la 
Cesionaria, noruega. 

Solicitamos se sirva inscribir la presente transferencia de 

acciones en el Libro de Acciones y Accionistas de 
DEVICOEC S.A. Hecho el registro, solicitamos se sirva 
notificar la presente transferencia de acciones a la 

Superintendencia de Compañías. 

Muy a te, 

  

ANDRÉSPAZ $ MIÑO BORJA 

DO 

JUAN FÉRNANDO LARREA SAVINOVICH 
APODERADO/ATTORNEY IN FACT 

  

LETTER OF ASSIGNMENT OF SHARES 

Quito D.M., July 30, 2018 

SOLUCORPTB ASESORÍA CORPORATIVA CÍA. LTDA. 
PRESIDENT 
DEVICOEC S.A. 

Dear Sirs: 

On this date, ANDRÉS PAZ Y MIÑO BORJA (hereinafter 
“Assignor”) has assigned and transferred to DEVICO 

AS (hereinafter “Assignee”) 14.999 fully paid common 
shares with a nominal value of US$ 1 each, numbered 
from 2 to 15.000, in the authorized share structure of 

DEVICOECS.A. 

The Assignor is Ecuadorian and the AÁssignee is 
Norwegian. 

We hereby kindly request to register this assignment of 
shares in DEVICOEC S.A.'s Ledger of Shares and 

Shareholders. Once the registration is completed, we 
kindly request to notify this assignment of shares to the 
Superintendence of Companies. 

Kindest regards,



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

Quito D.M., 30 de julio de 2018 

En esta fecha, el accionista ANDRÉS PAZ Y MIÑO 
BORJA ha cedido y transferido a favor de DEVICO AS 
14.999 acciones ordinarias y nominativas de US$ 1 de 
valor mominal cada una, ¡pagadas en su totalidad, 
numeradas de la 2 a la 15.000 Ne presentativas del capital 

     
  

   

   

  

2. enn , 
A AS > 

%. JUAN FERNANDO LARREA SAVINOVICH 
APODERADO / ATTORNEY IN FACT 

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

Quito D.M., July 30, 2018 

On this date, ANDRÉS PAZ Y MIÑO BORJA has 
assigned and transferred to DEVICO AS 14.999 fully 
paid common shares with a nominal value of US$ 1 

each, numbered from 2 to 15.000, in the authorized 
share structure of DEVICOECS.A.



  

Bronnoysundregistrene 
THE BRONNGYSUND REGISTER CENTRE 

Devico As 
Postboks 206 
7223 MELHUS 

Your ref. Our ref. Date 
Espen Bandslet 20180000979911-1 SB-SAS 2018-05-25 

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

Devico AS, organization number 947 402 633 

Type of company: Limited company 
Date of incorporation: 2 May 1988 
Country: NORWAY 

We hereby certify that the company is registered in the Register of Business Enterprises in 
accordance with the Business Enterprise Registration Act. 
In accordance with the Act relating to Company Accounts the company has submitted annual 
accounts to the Register of Company Accounts. 

The company has not been dissolved or struck off pursuant to the Limited Liability Companies 
Act. 

BRONNOYSUNDREGISTRENE 
THE BRONNOYSUND REGISTER CENTRE 

SEqruan Psic 
Sigrúnn Aspmark 
Executive Officer 

Cathrine Theting 
Assistant Director 
sign 

  

Margrethe Meyer Treelvik 
Notary Public 

for the Bronnoysund Register Centre 

  

  

Bronneysundregistrene - The Bronneysund Register Centre 
Postal address: P.O. Box 900, NO-8910 Brannsysund 
Telephone: 75 00 75 00 

.brreg.no 
Organization number 974 760 673



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country Norway 

N This public document has been signed by: 

Margrethe Meyer Treelvik 

3 Acting in the capacity of: 

Notary Public 

4 Bears the seal/stamp of: 

The Brenneysund Register Centre 
  

CERTIFIED 

5 Trendelag 6. Date 08.06.2018 E No 2018-10695 

By the County Governor of Trandelag 

9, Seal/Stamp 10. Signature 

Te a only certifies Me authenticit; ofthe signanwe and the capacity of the person vóho 

   

  

public document. and. shere appropriate, the identit; oftbe seal cr stamp which 
vument hews. This Apostille does not certif; the content of the document for 
issued 

thelpublic 
which 

  

       



HOJA No. 1 
Brennoysundregistrene 
EL CENTRO DE REGISTRO DE BRONNYYSUND 

Devico AS 
Postboks 206 
7223 MELHUS 

Su referencia: Nuestra referencia: Fecha: 
Espen Brandslet 20180000979911-1 SB-SAS 2018-05-25 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 

DEVICO AS, con número de compañía 947 402 633 

Tipo de compañía: Compañía Limitada 
Fecha de constitución: 2 de mayo de 1988 

País: Noruega 

Nosotros, por medio de la presente, certificamos que la compañía está registrada en el Registro de 
Empresas Comerciales, de conformidad con la Ley de Registro de Empresas Comerciales. 
Según la Ley relativa a Cuentas de Empresas, la compañía ha presentado las cuentas anuales ante el 
Registro de Cuentas de Empresas. 
La Compañía no ha sido disuelta o declarada inactiva, de conformidad con la Ley de Compañías de 
Responsabilidad limitada. 

BRONNOYSUNDREGISTRENE 
EL CENTRO DE REGISTRO DE BRONN9YSUND 

ilegible 

Cathrine Theting Sigrunn Aspmark 

Subdirectora Funcionaria Ejecutiva 
Firma 

Hegible 
Margrethe Meyer Traelvik 

Notaria Pública 
Centro de Registro de Brenneysund 

    
  

gistrene - El Centro de Registro de Brenneysund 
: P.O. Box 900, NO-8910 Bronngysund 

7500



HOJA No. 2 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Noruega 

2. Este documento público ha sido firmado por: Margrethe Meyer Traelvik 

3. En calidad de: Notaria Pública 

4. Sello de: El Centro de Registro de Bronngeysund 

  

CERTIFICADO 

5. Trendelag 6. Fecha: 08.06.2018  8,No. 2018-10695 

7. Otorgado por el Gobernador del Condado de Trandelag 

9. Sello/ Timbre 10. Firma: 

ilegible 

—RandiKvam 

  

  -—— 
Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que ha firmado 
el documento público, y, en donde proceda, la identidad del sello o timbre soportado en el 
documento público. Esta apostilla no certifica el contenido del documento por el cual fue emitida.



RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Carla Estefanía Grefa Valencia declaro bajo juramento que la traducción de inglés al español 
del Certificado de Vigencia de Devico ÁS es exacta y veraz. 

Quito D.M., a 26 de julio de 2018. 

Carla Estefanía Grefa Valencia 
C.C. 1500720527 
Dirección: Av. 12 de Octubre N26-97 y Lincoln, Torre 1492, Quito — Ecuador. 

Correo electrónico: cgrefa(Mtzvs.ec 
Teléfono: 0996449547 

  

Dra, Paola Andrade Torres



A
 

A
A
A
 

  

  

  | 
| 
|       

DI 
Factura: 001-001-000042000 20181701040D02068 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20181701040D02068 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) CARLA 

ESTEFANIA GREFA VALENCIA portador(a) de CÉDULA 1500720527 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en RUMIÑAHUI-SANGOLQUÍ, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A): quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 

27 DE JULIO DEL 2018, (10:07) 

  

o 
Su 

CÉDULA=1500720527 SS 

, Ñ 
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES ) 

NOTARÍA CUADRAGESIMA DEL CANTÓN QUITO E bl 

  

Dra. Paola Andrade Torres



REPÚBLICA DEL ECUADOR Bicis y cotiacón 
TAZA Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1500720527 

Nombres del ciudadano: GREFA VALENCIA CARLA ESTEFANIA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

Fecha de nacimiento: 22 DE ABRIL DE 1995 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

As n ay Oclubr Y lar MN Instrucción: BACHILLERATO 

099044q5y? Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: GREFA GREFA CESAR EDMUNDO 

Nombres de la madre: VALENCIA VINUEZA XIMENA CECILIA 

EUA de expedición: 27 DE JUNIO DE 2016 
uarernia E Molal'a 

  

    
Autorizo y consiento a la 

e: 
mación. 

Quito para que utilice la presen 
Información certificada a la fecha: 27 DE JULIO DE 2018 

2 1 JUL Aid CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

Quito, a 

) 

N? de Ee Qo: 183-141-35220 

  

    

  

  l Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente pa       
Añ Nárado 

La insttláka gota. ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(Bregistrocivil.gob.ec



  

Dra. Paola And: de Terres 

  

RAZON: De contormmasa con el numeral cinco 
del Artículo dieciocho de ta Ley Notarial doy fe 
que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden, 
SELLADAS Y FIRMADAS permi asteproducción 
exacta del OBHSINAL quéy ho teni. H 
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POWER OF ATTORNEY 

DEVICO AS (“Company”), a corporation formed 

under the Norwegian laws, hereby grants the this 
broad sufficient power of attorney as required by Law 
in favor of Cesar Zumarraga Ramirez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andres Paz y Miño Borja and 
TobarZVS C.L. The above-mentioned persons may 
act individually in the name and on behalf of the 
Company in the Republic of Ecuador: 

1. To represent and deal on behalf of the Company 
with all governmental, administrative, judicial 
and other authorities; 

2. To represent the Company before all Court 
Authorities on claims initiated by or against the 
Company, including the right to empower 
lawyers to represent and protect the Companys 
interests in these legal actions; 

3. To sign, execute and deliver any documents on 
behalf of the Company and to do any act, matter 
or thing on behalf of the Company, which shall 
be necessary in the course of acting under this 
power of attorney. 

4. To apply and sign on behalf the Company 
applications all other kinds of documents to 
Authorities and Courts. 

5. To respond any complaints and fulfill 
obligations relating to the Companys capacity as 
member or shateholder in entities incorporated 
under the laws of the Republic of Ecuador, as 
determined under article 6 of the Ecuadorian 
Corporate Law; 

6. To establish companies of any kind; 

7. To acquire, accept and agree on the assignment/ 
transfer of shares of any entities in favor of the 
Company, and execute any document needed to 
that effect; 

AV. 12 DE OCTUBRE N26-97 Y LINCOLN, 

EDIFICIO TORRE 1492, OFICINA 1505 

TELF: +5932 298 6456 

QUITO, ECUADOR   

PODER ESPECIAL 

DEVICO AS (“Compañía”), una corporación 
constituida bajo las leyes de Noruega, otorga poder 
especial, pero amplio y suficiente cual en derecho se 
requiere, a favor de César Zumárraga Ramírez, Juan 
Fernando Larrea Savinovich, Andrés Paz y Miño 
Borja and TobarZVS C.L. Las personas 
anteriormente mencionadas podrán actuar 
individualmente en nombre y por cuenta de la 
Compañía en la República del Ecuador: 

1. Representar y tratar en nombre de la 
Compañía con todas las autoridades 
gubernamentales, administrativas, judiciales; 

2. Representar a la Compañía ante todas las 
Cortes en reclamaciones iniciados por o en 
contra de la Compañía, incluyendo el derecho 
a otorgar poderes a abogados para representar 
y proteger los intereses de la Compañía en 
estas acciones; 

3. Para firmar, ejecutar y entregar cualquier 
documento en nombre de la Compañía y hacer 
cualquier acto, asunto o cosa en nombre de la 
Compañía, que sea necesario al actuar en 
virtud de este poder 

4. Para solicitar y firmar en nombre de la 
Compañía solicitudes y todo tipo de 
documentos a las autoridades y cortes. 

5. Contestar demandas y cumplir las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de 
socia o accionista extranjera de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del 
Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en el 
artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador; 

6. Constituir sociedades de todo tipo; 

7. Adquirir, aceptar y convenir en la cesión/ 
transferencia de acciones de cualquier sociedad 
en nombre de la Compañía y celebrar cualquier 
documento requerido para el efecto; 

TZVS.EC



8. To represent the Company in all managing 
bodies of the established companies in which the 
Company holds shares or have interest; 

9. To represent and to vote on behalf the Company 
at all Shareholder's/Partner's Meetings in which 
the Company is the capital owner or holds 
shares of the capital where the Company has an 
interest; and, 

10, Certify the shareholding structure and any other 
corporate information of the Company. 

The above-mentioned attorneys-in-fact is authorized 

10. 

Los 

Representar a la Compañía ante todos los 
órganos de administración de las sociedades en 
las que la Compañía posea acciones o tenga 
interés; 

Representar y votar en nombre de la 
Compañía en las Juntas Generales de 
Socios / Accionistas en las que la Compañía sea 
propietario de capital o posea acciones del 
capital donde la Compañía tenga intetés; y, 

Certificar la estructura accionaria y cualquier 
otra información societaria de la Compañía. 

antes mencionados apoderados están 
to substitute or delegate the present power of autorizados para sustituir o delegar el presente 
attorney. poder. 

Given and signed ar JRONDHEIMA , 05 06 208 

    DEVICO AS 

(Signature/ firma) 
By/Por: Jan Trygve Hábrekke  / Viktor Tokle 
Position/Cargo: Board of Director /Member of Board 

The undersigned Notary Public hereby certifies that Viktor Tokle/Jan Trygve Hárbrekke signed this document. 
Please note that the confirmation applies to the signatures only, not to the contents of the document 
Sar-Trandelag tingrett, 7 June 2018 

Notary Public > 

Cecille Nordah! 
sakbehanaler 

NOTES: 
1. The  foregoing signature must be 

authenticated by a Notary Public, whose 

certificate must refer to and include: (i) the 
legal existence of the principal; and (ii) the 
officer's capacity to bind the company. 

2. The notarial certificate must be legalized by a 
Consul of Ecuador or apostilled. 

  

NOTAS: 
1 La firma que antecede debe ser autenticada 

por un Notario Público, cuya certificación 

debe referirse e incluir: (1) existencia legal de 
la compañía poderdante; (ii) capacidad del 
funcionario pata obligar a la compañía. 

La certificación notarial debe ser legalizada 
por un Cónsul del Ecuador o apostillada. 

TZVS.EC



  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country Norway 

This public document has been signed by 

Cecilie Nordahl 

Acting in the capacity of. 
notary public 

Bears the seal/stamp of. 

Notary Public Ser-Trendelag 

  

a 
(o 

   

CERTIFIED 

Trendelag 6 Date 08.06.2018 8 No 2018-10693 

By the County Governor of Trandelag 

  

   

Seal/Stamp 10 Signature 

    

   

and: Kvam 

:ty of lhe signature and the capacity of he person who 
£ appropriate, the idennty of the seal or stamp which 
does not certify the content ofihe document for 
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POWER OF ATTORNEY 

DEVICO AS (“Company”), a corporation formed 
under the Norwegian laws, hereby grants the this 
broad sufficient power of attorney as required by Law 
in favor of Cesar Zumarraga Ramitez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andres Paz y Miño Borja and 
TobarZVS C.L. The above-mentioned persons may 
act individually in the name and on behalf of the 
Company in the Republic of Ecuador: 

. To represent and deal on behalf of the Company 
with all govermmental, administrative, judicial 

and other authorities; 

. To represent the Company before all Court 
Authorities on claims initiated by or against the 
Company, including the right to empower 
lawyers to represent and protect the Companys 
interests in these legal actions; 

. To sign, execute and deliver any documents on 
behalf of the Company and to do any act, matter 
or thing on behalf of the Company, which shall 
be necessary in the course of acting under this 
power of attorney. 

. To apply and sign on behalf the Company 
applications all other kinds of documents to 
Authorities and Courts. 

. To respond any complaints and fulfill 
obligations relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in entities incorporated 
under the laws of the Republic of Ecuador, as 
determined under article Ó of the Ecuadorian 
Corporate Law; 

. To establish companies of any kind; 

. To acquire, accept and agree on the assignment/ 
transfer of shares of any entities in favor of the 
Company, and execute any document needed to 

  
Dra, Paola Andrade li:   

PODER ESPECIAL 

DEVICO AS (“Compañía”), una corporación 
constituida bajo las leyes de Noruega, otorga poder 
especial, pero amplio y suficiente cual en derecho se 
requiere, a favor de César Zumárraga Ramírez, Juan 
Fernando Larrea Savinovich, Andrés Paz y Miño 
Borja 
anteriormente 

and TobarZVS CL. Las personas 
mencionadas podrán actuar 

individualmente en nombre y por cuenta de la 
Compañía en la República del Ecuador: 

L. Representar y tratar en nombre de la 
Compañía con todas las autoridades 
gubernamentales, administrativas, judiciales; 

Representar a la Compañía ante todas las 
Cortes en reclamaciones iniciados por o en 
contra de la Compañía, incluyendo el derecho 
a otorgar poderes a abogados para representar 
y proteger los intereses de la Compañía en 
estas acciones; 

Para firmar, ejecutar y entregar cualquier 
documento en nombre de la Compañía y hacer 
cualquier acto, asunto o cosa en nombre de la 
Compañía, que sea necesario al actuar en 
virtud de este poder 

Para solicitar y firmar en nombre de l 
Compañía solicitudes y todo tipo de 
documentos a las autoridades y cortes. 

Contestar demandas y cumplir las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de 
socia o accionista extranjera de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del 
Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en el 
artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador; 

Constituir sociedades de todo tipo; 

Adquirir, aceptar y convenir en la cesión/ 
transferencia de acciones de cualquier sociedad 
en nombre de la Compañía y celebrar cualquier 
documento requerido para el efecto; 

TZVS.EC



8. To represent the Company in all managing 
bodies of the established companies in which the 
Company holds shares or have interest; 

9. To represent and to vote on behalf the 
Company at all Sharcholder's/Partner's Meetings 
in which the Company is the capital owner or 
holds shares of the capital where the Company has 
an interest; and, 

10. Certify the sharcholding structure and any 
other corporate information of the Company. 

The  above-mentioned  attorneys-in-fact is 

authorized to substitute or delegate the present 
power of attorney. 

Given and signed at 
Dado y firmado en Trondheim, 05, 06, 2018 

DEVICO AS 

Tkgible 

(Signature / firma) 
By/Por: Jan Trygve Habrekke /Viktor Tokle 

HOJA No. 2 

8. Representar a la Compañía ante todos los 
órganos de administración de las sociedades en las 
que la Compañía posea acciones o tenga interés; 

9, Representar y votar en nombre de la Compañía 
en las Juntas Generales de Socios/Accionistas en 
las que la Compañía sea propietario de capital o 
posea acciones del capital donde la Compañía 
tenga interés; y, 

10, Certificar la estructura accionaria y cualquier 
otra información societaria de la Compañía. 

Los antes mencionados apoderados están 
autorizados para sustituir o delegar el presente 
poder 

Posstion/Cargo: Board of Director/Member of Board (Director de Junta / Miembro de la Junta) 

La abajo firmante Notaria Pública, por medio de la presente, certifica que Viktor Tokle/Jan Trygve 
Harbrekke firmaron este documento. Por favor, tome nota de que la validación aplica solo a las 
firmas, y no a los contenidos del documento. 
Distrito de Sar-Trándelag, a 7 de junio de 2018 

llegible 
Notaria Pública 
Cecilie Nordahl 
Signataria 

NOTES: 

1. The foregomg signature must be 
authenticated by a Notary Public, whose 
certificate must refer to and include: (i) 
the legal existence of the principal; and (i) 
the offices capacity to bind the 
company. 

2. The notarial certificate must be legalized 
by a Consul of Ecuador or apostilled. 

NOTAS: 

1. La firma que antecede debe ser 
autenticada por un Notario Público, cuya 
certificación debe referirse e incluir: (i) 
existencia legal de la compañía 
poderdante; (ii) capacidad del funcionario 
para obligar a la compañía. 

2. La certificación notarial debe ser 
legalizada por un Cónsul del Ecuador o 
apostillada
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APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Noruega 

2. Este documento público ha sido firmado por: Cecilie Nordahl 

3. En calidad de: Notaria Pública 

4. Sello de: Notaria Pública de Sor-Trendelag 

  

CERTIFICADO 

5. Trondelag 6. Fecha: 08.06.2018 8. No. 2018-10693 

7. Otorgado por el Gobernador del Condado de Trandelag 

9 

  

. Sello/ Timbre 10. Firma:      
   

  

ilegible 

    

    

Randi Kvam 

   
Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que ha firmado 
el documento público, y, donde proceda, la identidad del sello o timbre soportado en el 
documento público. Esta apostilla no certifica el contenido del documento por el cual fue emitida. 

  

    

  

Dra. Paola Andrade Torres



RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Carla Estefanía Grefa Valencia declaro bajo juramento que la traducción de inglés al español 
del Poder Especial de Devico International Operation AS es exacta y veraz. 

Quito D.M., a 26 de julio de 2018. 

   Dirección: Vw. 12 de Octubre N26-97 y Lincoln, Torre 1492, Quito — Ecuador. 

Correo electrónico: cgrefa(Mtzvs.ec 
Teléfono: 0996449547



    

| 
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Factura: 001-001-000042002 20181701040D02070 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20181701040D02070 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) CARLA 

ESTEFANIA GREFA VALENCIA portador(a) de CÉDULA 1500720527 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en RUMIÑAHUI-SANGOLQUÍ, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

COMPARECIENTE, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 

27 DE JULIO DEL 2018, (10:13) 

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES —— 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO    
Dra. Paola Andrade Torres



Sm REPÚBLICA DEL ECUADOR Pas ETA Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1500720527 

Nombres del ciudadano: GREFA VALENCIA CARLA ESTEFANIA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

Fecha de nacimiento: 22 DE ABRIL DE 1995 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

As. a de Ode y Instrucción: BACHILLERATO 

Lincoln Profesión: ESTUDIANTE 

047 t 547 Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: GREFA GREFA CESAR EDMUNDO 

Nombres de la madre: VALENCIA VINUEZA XIMENA CECILIA 

Fecha de expedición: 27 DE JUNIO DE 2016 

Autorizo y consiento a la Notaría Cuarenta de 

Quito para que utilice la presente ¡Ne erlppetificada a la fecha. 27 DE JULIO DE 2018 
Emisor CARLÁ PATRICIA ESPÍN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

Quito, a | 21 JUL 2018 

  

Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director Genera! del Registro Civil, Identificación y Cedutación 

—. Documento firmado electrónicamente 

  

   ra, Pogl Torres 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y ala LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaGregistrocivil.gob.ec



  

RAZON: De Contormaaa con ej Dumera! cine: del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy te 
Que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden SELLADAS Y Fl RMADA: Í, Cciun 
exacta del ORIG) 

visi Quito, 

      

   

   

    

tenido a la 

be O ADE TORRES NOTARIA CUADRAOP 01m 

   

  

    

   



  

 



         [OVICH JUAN FERNANDO 
IDOS Y NOMBRES 

   

  

      lA. 
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